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Mumira Crojanosuh (Beorpan)

OpexBennuja riaarojsa y Augpuhesom pomany
TPABHUYKA XPOHUKA"

YV pany he 6urn ananusupana pexpennmja riaroyaa y Augprhesom pomany TPAB-
HUYKA XPOHUKA. Ilwsb pasa je ja ce HAIpaBW MHBEHTAP IJIATOJIA YIIOTPEeOJ/HeHMX y poMa-
Hy TPABHMYKA XPOHWKA M ypaay E-MXOBA IPAMATHYKA, CEMAHTHYKA ¥ KBAHTUTATHBHA
aHaJIma3a.

1. V pany je mpejcTaB/beHa yUeCTaJIOCT TJIATOJIA ¥ poMaHy TPABHUYKA XPO-
HUKA. 30or obuma rpalje, pan he camp:xaTi caMo pedyHMEK rjaroja ca (PpexkBeH-
rmjoM Behowm ot 30 (1rro je merrro Buie o1 100 ryiarosia) v ceMaHTUYKY aHAJIN-
3y Tux riaroJia. [{usb paja je ma ce HApaBy MHBEHTAP IJIAT0JIA YIIOTPEOHeHIX
y poMaHy TPABHUYKA XPOHWKA ¥ M3BPIIH ELMXOBA IPaMATHYKA, CEMAHTHYKA U
KBAHTUTATMBHA aHajusa. llparMaTwuky /b W3paje OBAKBOT PEYHMKA Je
puriecTpyk. llpesenrarmja ucTpaskmBarsa IIpeCTAB/bA CAMO IIOJCTHIA)] 34
M3pajy IeJIOBATOT (PPEKBEHITH]CKOT PEYHMKA KOju Ou Tpebasio ja o0yxBaTu CBe
BPCTE peYH U Ja MOTIyHU]je IOJATKE 0 Je3MIKOM MaTepujassy pomana. Ipernsmo
cpehenn u axkpubmuHo oOpal)eru momamy y KOMILIETHOM (OpEKBEHIIM]CKOM PedU-
HUKY TIPEJCTaB/bajii OM IparolieHy je3uury rpal)y koja Om Morjia Ja OJIAKIIA
[IPOyYABAELE Je3UKA IIHCIIA U OMOTYNH JeTa/bHUJU YBUI Y Je3UUKy IIp00JIeMaTH-
Ky IOCMATpaHy M3 yIJia JieKCcuKorpaduje, jesuuKor KOHTPACTHUpama U IIpesolje-
A, KIbI/KeBHO-YMETHUYKOT CTBAPAJIAIITBA, METOAUKE ¥ TUIAKTUKE Y HACTABH,
Kao0 ¥ Ja yTWde Ha [0M3athe HIBOA OIIIITe KyJIType.

3a m3pajy peyHuKa KOpHUIITheH je 3a OBy MPUIKKY HAIPaBJEEH IIporpam!,
a Jo0MjeHM moJaly cy yuopeheHn u cpaBmeHU ca TeKCTOM KaKo Ou ce m3berie
rpellKe Koje HACTAJy YKOJIMKO Cce ped He mocMaTpa y koHTekery. Ha taj HauwmH je
IIOCTHUTHYTO JIa C€ PeYr Ca MCTHM 00JIMKOM, & PA3IUYUTOM CEMAHTHKOM U (PyHK-

*OBaj pan je Hactao y okBupy mpojekra 178009 JIMHTBHCTHYKA MCTpaKHBAHA
CaBPEMEeHOT CPIICKOT KEbMKEBHOT je3nKa 1 m3paga PEUHMKA CPIICKOXPBATCKOT KIbHKEBHOT
M HAPOJIHOT JE3UKA CAHY, koju y 1esuHu uHaHcupa M UHUCTApCTBO IPOCBeTe, HAYKEe U
TeXHOJIOIIKOT pa3soja Pemybmuxe Cpouje.

! Kopumrhena je ammrammja mamucana y C# mporpamckom jesuwry 3a motpebe
u3pazie oBoT paja. ¥3 nomoh te ammkaimje je ypaljeHo nauimjamo mpebpojaBatme.
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LIMjOM TpeTupajy onasojeHo?. TepmuHoOrMja KopminheHa y pany M IOCTyIAK
rpaMaTHuKe o0paje Mpeys3eTH cy u3 moctojehinx cplckux (ppexBeHIU)CKuX ped-
Huka®. Pasnuryje ce ped Kao CTATHCTHYKH II0jaM, IOjaBHMIA (,TJIACOBHHU CaJIp-
skaj namel)y nBe OesmHe) M JeKceMa Kao HAJMaHa PEUHHIKA, OJHOCHO JIEKCHY-
Ka jeJJUHUIIA [IPeICTAB/bEHA Y OCHOBHOM OOJIUKY (Y OBOM CJIy4Yajy MH(DUHUTHBY ).
V3 nexcuury ompemHuily nmpeactaBuheMo UYeCcTOCT IbeHe YIIOTpede y TeKCTY.

I'paha je ysera y maBopHOM 00JIMKY, IIOUYEB O HACJIOBA POMAHA [0 IOCJEI-
me peun. Henpesegenn 1uratd u (pycHOTe HHCY aHANMM3MpaHu. Ypahena je
neMaTu3anuja (cBoljeme cBUX 00JIMEA peyud Ha JIEKCHKOIPAQCKH 00K Pedrn), a
n3 tako cpeljene rpale namBojennu cy rimaronn. Y pany riaronau he Outy mpuka-
3aHM y 00JIMKYy MH(QUHUTHABA U CBPCTAHM Y 0maaajyhoj dhpeKBeHIn)u, O HAJBH-
e 10 HAjHUKe. YKOJIMKO MMajy MCTH Opoj I0jaBJbHBAKGA, IJIATOJIH CY TATH
230y IHIM pPeJIoM.

Jlexcuure ompemuuie mate cy y 0OJMKYy MH(HHHUTHBA €A CKYIHOM YeCTO-
mrhy ¢BUX TJIAroJICKuX o0JiMKa, 0e3 003upa Ha Jmie, Opoj, BpeMe WJIM HAYKH.
WjexaBckn u exaBcku 00 IuIu OpojaHu cy Kao moceOHe ofpeqHuIe. Y CKIAmy ca
nmoMahioM JrlekCHKOTpadCKOM IPAKCOM, BUACKHU IAPEHAIIU IIOCMATPAHM CY OIBOje-
HO. YKOJIMKO Ce TJIATOJI jaBJ/ha CAMO y IIOBPATHOM OOJIMKY, TAKO je H IPEJCcTa-
BJbEH, aJI, aK0 MMa ¥ IIOBPATHM M HEIOBPATHM OOJIHEK, IIOBPATHA pedlla ce
HaJla3u ce y 3arpagu. Ha metm Hauwmn obeserkeHa je u ymoTpeba riaroja y
nacusy rpaljeHoM momohy IpeseHTa W IOBpATHE 3aMeHMIE. [JIaroJICKy mpumio-
3u (IpOIILIK U caJallesy) yiase y rpal)y. Paguy riiarosicku mpumes ¢Mo padyHa-
JIM Kaja je OH JIe0 CJIOMKEHOT TJIATOJICKOT OOJIHKA, &, YKOJIHKO HMMa (yHKIH]Y
IIPABOT IpPHUIEBA, IIOCMATPAH Je Kao IPHUAEeB M Huje y3eT y obsup (03e6nu u
yMmopHu, Upo3edna Lulanuag, dycia u 3amp3na (bawiia), 406exa gopacsol
ceaxom focay Wrh,). TPIHYU IIaroJICKH NPUAeBH, 300T BUCOKOT CTEIIeHA JICKCH-
KaJIMsanuje, Hucy OpojaHu (pas3acyiua WpasHUuKa Tpobiba, 3a 00pasbeHa uMe-
Ha, 3abpunyiiu 6eiosu wrn.)*. Ilomohuu rmaronm 6uiiu M HETOB CyIJIETHMBHU

2To 3Hauum J1a Cy y TEKCTy MPOBEpPEHe CBe Pevd Koje ce MOTY JABHUTH y MCTOM 00.IH-
Ky, a ca PA3JIMYUTOM CeMAaHTUKOM U )y HKIIMJOM M TAKO je PeleH mpobjieM rpaMaTUIKe
XOMOHHUMH]E.

3Mucsmmo mpe cBera Ha DOPEKBEHIIMIJCKU PEUYHMK CABPEMEHOT CPIICKOT JE3MKA C.
Bacuh u JI. Bacuha (masse ®PCCJ 2004). OBaj peuynuk mpejcraBiba CKYIHU (PpeKBeH-
IIjCKY PEYHHUK Y KOMe Cy IpejcTaB/beHe peKBeHIrje U3 0caM KEbUKeBHUX JieJia: CBE-
TO MUCMO, XABAPCKY PEYHUK, ¥ TOTHAJYBIBY, BE3IHO, MAMATI, OCJIOBOJMOIM U U3TAJHUIIN,
@AJPOHT Y T'PTETY, KAPAKTEPUCTHKA. Mieja je Omia ma ce ypame (PpeKBeHITHJCKN PEYHHUITN
KOj¥ OM IIpeJICTABUIM Je3WYKM M3pas cplcKux pomana Harpaheumx HHWH-oBom marpa-
mom ox 1994—1999, a nomato je jorr u CBETO IMUCMO.

4 Bumre o mpobiiemy Jekcurorpadcke mpeseHTallje IaroJickux mpuaesa B. Cma-
cojeBuh 2013 u uTepaTypy HaBeJeHY HA Kpajy ToT paja.
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00JINK jecam JATH Cy IOJ JIEKCHYKOM OIPETHHUIIOM OUiil ca CKYyIIHOM (PpeKBeH-
LIMjOM, IITO je IpakKca My ApyruM JoMahum peunmimMa. [aroscke nMeHmie
HICMO Y3UMAJIHU y pasMaTpame.

I[Ipersegom rpalje yrepheno je ma poman nma 146 617 Texyhux (moHOBJbe-
HHX) peuH, [0jaBHUIA. YKyIaH 0poj IVIATOJICKUX JIEKCHUKHX OIpeTHHIEA je 2
576, a y Tekcty ce jaBipajy 29 272 myTa, IITO 3HAYM A IJIATOJH 00yXBaTajy
19,96% yxymHOT TekcTa. YIeo IJIATOJICKUX OAPEeJHHIA M TJIATOJCKUX 00JIHKA y
0JTHOCY HAa YKyTAaH Op0j TJIATOJICKMX OPeJHHUIA U 00JIUKA IIPeICTaB/heH je Tabe-
napHo. I'arosu cy moges/beHn y Ipylie mpeMa (peKBe HIIN]H.

OpexBennuja | bpoj rmaronckux Bpoj oGiuka
oapeaHHANA

>30 116 4,5% | 19.752 67,44%

29-10 250 9,7% | 4.044 13,81%

9-2 1.175 45,61% | 4.457 15,22%

1 1.035 40,13% | 1.035 3,54%

YKy HO 2.576 29.288

OueruBao, ryiarosm ca gppexserimjom 30 u Behom o 30 umajy maJiu Ipo-
LIEHAT y YKyIHOM 0Opojy riaroia (4,5%), am je BHXO0BO II0JaB/bHBAELE Y YKYII-
HOM Opojy riarosckmx obaumra (67,44%) BuIle HEro CBHX OCTAJIMX OOJIHKA
(32,57%). I'maronu ca dpersenimjom sehiom o 10 ynme camo 14,2% cBux riaro-
JIa, JOK IJIAT0JIHU ca (ppexBeHImjoM MamoM o 10 umae Buire ox 80% cBux riia-
roJia.

TabesapHo je MpUKA3AHO IPBUX CTO NECHAECT HAJPPEKBEHTHU)UX TJIATOJIA,
a To Cy TJIaroJiu ca gpexBeHIMjoM TpumeceT u Behom o Tpumecet. Tabena cap-
KM pefHu Opoj (IpBa KOJIOHA), JIEKCHUYKY OJPEIHHUIT (Ipyra KOJOHA), YeCTOCT
ymorpebe (Tpeha xosoHa) u rarosicku By (YeTBpTA KOJIOHA).
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I'maron Opexs. | Bug

1 outhu / 10645 cB./
jecam HECB.

2 Mo hu (ce) 613 Hecs./

CB.

xiuewiu 470 HECB.

4 umaiiy (ce) | 422 HECB.

5 sugetiu (ce) | 318 cB./

HECB.

6 loeopuitu 276 HeECB.
(ce)
3Haitu (ce) | 276 HECB.
wpeba iy 232 HECB.
egainu 209 HECB.
(ce)

10 | gohu 205 CB.

11 Ka3aiuy 160 CB.

12 MUCTUTAU 160 HECB.
(ce)

13 u3lnegaiiu 152 HECB.

14 uovetiu 142 CB.

15 wpaxcu 133 HECB.
(ce)

16 uhu (ce) 127 HECB.

17 Mopaitiu 127 HECB.
(ce)

18 aHcu eeitil 122 HECB.
(ce)

19 | paguitu (ce) | 115 HECB.

20 YU HU Y 115 HeCB.
(ce)

21 ocluaiuy 104 CB.

22 Hahiu (ce) 102 CB.

23 | ocehaiuu 98 HECB.
(ce)

24 goIa3U WL 89 HECB.

25 apohu (ce) 85 CB.

26 CaYyWa ity 80 HeECB.

27 ciliajaitu 79 HECB.

28 wyitu (ce) 79 cB./

HECB.

29 aHceielti 78 HeCB.

30 cegetiu 73 HECB.

31 yMmelu 73 HECB.

32 HQIQ3U U 71 HeCB.
(ce)

33 gaimu (ce) 70 CB.

34 paslosapa- 69 HECB.
wu (ce)

35 epaiuuitiu 68 CB.
(ce)

36 docuaiuu 67 CB.

37 gp HeA L 64 HECB.
(ce)

38 | pehu 64 CB.

39 YUUHUTOU 64 CB.
(ce)

40 citiuhu 62 CB.

41 HOCUILU 61 HECB.

42 UeKa il 60 HECB.

43 KpeHyiuu 60 CB.

44 upumuitu 59 CB.
(ce)

45 Ca3HAU 59 CB.
(ce)

46 aucaiuu 57 HECB.

47 gewasa iy, 56 HECB.
(ce)

48 autmaiiu 56 HECB.

(ce)
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49 sostettiu (ce) | 54 HECB.

50 epahaitiu 53 HECB.
(ce)

51 paciuu 53 HeECB.

52 oglosapauy | 52 HECB.

53 bueaitu 51 HECB.

54 | gobuiiu 51 CB.

55 Ha iy cliu- 51 CB.
wu

56 octuajaiul 51 HECB.

57 60guitiu 50 HECB.

58 youitu (ce) | 50 HECB.

59 ycueiu 48 CB.

60 foxa3a iy 48 CB.
(ce)

61 docmaipa- | 48 HECB.
wu (ce)

62 8UKATUU 47 HECB.

63 Hactmojatmiu | 47 HECB.
(ce)

64 gecuitiu (ce) | 46 CB.

65 ouexueaiiu | 46 HECB.
(ce)

66 | jasnaiuu 45 HECB.
(ce)

67 JIeHCQ UL 45 HECB.

68 toctiojatuu | 45 HECB.

69 u3tyouitu 44 CB.
(ce)

70 upaiuu iy 44 HeECB.
(ce)

71 cupemaiuy 44 HeECB.
(ce)

72 caiu 43 CB.

73 Opanw i 42 HECB.

(ce)

74 MY U T 42 HECB.
(ce)

75 oceliu iy 42 CB.
(ce)

76 otmpiuu (ce) | 41 CB.

77 docaa iy 41 CB.
(ce)

78 go e 40 CB.

79 HCQTUTUU 40 HeCB.
(ce)

80 Meraiiu 40 HeCB.
(ce)

81 ociuaeu i 40 CB.

82 cmaiupaiuy | 40 HeCB.

83 gusamu (ce) | 39 HECB.

84 Kpeuaiuiu 39 HeCB.
(ce)

85 Kkpuitu (ce) | 39 HECB.

86 3a6opasa- | 38 HECB.
wu (ce)

88 093U TAU 38 HeCB.

89 doctiajattiv | 38 HECB.

90 pasymeiiu 38 HeCB.
(ce)

91 ceciiu 38 CB.

92 6eposa iy 37 HeCB.
(ce)

93 8710.ga il 37 HeCB.

94 MOJU T 37 HECB.
(ce)

95 y3etiu 37 CB.

96 70 Ka3u6a- 36 HeCB.
wu (ce)

97 apehu 36 CB.
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98 upuua iy 36 HECB. (ce)

(ce) 109 | @it 32 HeCB.
99 | jaxaiiu 35 HECB. (ce)
100 | ogtosopuitiu | 35 CB. 110 | cayorcuiuu 31 HECB.
101 | @agaimu (ce) | 35 CB. (ce)
102 | usnasuinu | 34 HeCB. 111 | beorcatiu 31 HECB.
103 | topemu 33 HOCB. 112 | ofjacHuitiu | 31 CB.
104 | usuhu 33 CB. 113 | @poseciuu 31 CB.
105 | omuhu 33 CB. 114 | aacuu 30 CB.
106 | coainu 33 HECB. 115 | cmeitiu 30 HeCB.
107 | mpajamu 33 HECB. 116 | wepguiuu 30 HeCB.
108 | wuinaiiu 33 HECB.

W3 npurasane tabene BHOMMO 1A je, HAjpeKBEeHTHU]U TJIATOJI Ouitiuljecam,
Koju mMa dectocT ymorpebe 10 661 (36,4% on yrymHOT Opoja IJIATOJICKUX OOJIMEA).
Hajuerrhu rmarosckm o6uk y pomany je obiuk tpeher smiia jemnwee mpeseHTa
riarona 6uinu — je. OBaj rmaroi ,Iopej 3HAYEELA UYOBEKOBOT IIOCTOjaEba MMA M
(yHuEIH)y ompeljuBama YoBeKOBOT OMTHCAELA Y BPeMEHY: Y CaJAIIEL0CTH, IIPOIILIO-
ctu u Oy ay haoctu® (DPCCdJ 2004: 27), a 1 moMohH#u je IIaroJ1 Koju ciy»u 3a rpalje-
b€ CJIOKEHNX IJIATOJICKHX BpeMeHa u obimka. Ilpema momanmma koje HAJIA3UMO y
OPCCJ 2004 (®PCCJ 2004: 16, y dycHoTH), T0 je Hajuernha I0jaBHHUIA y CBUM
HAIIEM (PPeKBEHINJCKIM PEeUHMIIIMA U PeUYHMIIIMA CTPAHMX pedr obpaljenum ma
vicT HauMH. ['Jaros 6uitiu jasiba ce y ciefehinM riarosickum obmimma :

je 6072 cam 28
cy 1622 cie 20
Huje 723 Jjeci 19
ouo 510 cu 18
ou 443 Jectiie 17
ou.o 340 bux 17
buna 233 ou he 12
busu 156 HUCMO 10
HUCY 141 buciie 8
oumu 104 oucmo 7
ou.zie 72 HeMmoj 6
cMO 57 HUcaMm 6
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I'n

Hucile 4
Jecu 3
Jjecy 3
ouhy 2
Jjecam 2
aroJ mohu noasu 613

MO J1ce 211
MOTQ0 164
MOTJIO 66
MOTy 63
MO 37
MO 34

myTa:

Jjecmo

HeMojilie

HUCU

bujawe

ou hemo

Rl V=R~ ~=|D

Molje

12

MO dHcette

MO JHce

MO IHCEMO

MOTHE

['7aron x@Weiiu KOPUCTH Ce U Y MOJAJIHO] CIIy:ROM M KA0 MOMONHY IJIaT0J IPH-
suroMm rpahema yTypa (470 myTa). UjeraBcku JIMK OBOT TVIATOJIA Xiljjeiliu jaBsba Ce

camo jegHoM, y roBopy CyJejmaH-maIne.

he 297
Xiueo 58
xohe 30
xXitesiu 23
hetlie 15
xXiuesia 11
hemo 11
Ay 9

fiew

hew

xiueJie

xietiu

xoheilie

xXitiege

Xeio

== =D W Ot Ot

[lperux 10 mHajuenrhux ryarojia Cy TJIATOJIM OIIITET 3HAYEEA CA PA3BUjEHOM
IIOJINCEMAHTUYKOM CTPYKTYpOM: Ouitit, Mohu, xileiiu, UMl , sugetiiu, losopuinu,
3HQ iU, Wpedaiuu, iegaiin, gohu.

Hobujenu pesyaratu mory ce mopeautu ca nogamuma us GPCCJ 2004. YV ceum
peuHHuITIMA IIPBY PAHI® UMa TJIATOJI 6u i, TOK ce Ha JPYroM MecCTy HaJjase MoAu
i x ety (ocum y CBETOM [TUCMY, Tle OpyTH paur uMma riaroJ pehu). Mehy mpeux

5Pamr je pemocye]; pedyn 1Mo 4eCcTOCTH yIoTpede M HUje MCTO IITO ¥ peaHu Opoj peuwd,

(bpeKBeHITV]CKY pEUHUK MOKe capiKaTHh Buie peun uctor panra (Bacuh 1998: 40).
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JleceT TJIAroJa y CKYIHOM PEUHMKY M PeYHMKy TPABHMUKE XPOHUKE IOKJIAIAjy ce
JOIII U uMa iy, 3HQ TG, 8U gelliu®.

[marour @pebaitiv nucat Hajuemrhe ymotpeb/paBa Kao 0e3IMYaH W 33 03HAYA-
BaIbe paibe Koja ce THUe JIOTMYKOT Cy0jeKTa pedyeHmIle (HOoIyHa je TOTOBO PeJOBHO y
00muky mHuHnTHBa). CHUHOHMMAH TJIATON 6Q/bQilil, OOMYAH y CTHJIYy HAPOIHOT
MPUI0BEATHA, Yelrhe ce KOPUCTH ¥ KOHCTPYKIMjaMa ga + MPe3eHT U y TEKCTy ce
jaBiba 18 myta (Cranojumh 1967: 173-174)7.

Behiuna ynorpebibeHuX rimarosa mapaskana pagsy, a MamU 0poj cTame®,

Ha mectom mecty je rimarosn loeopuitiv, ok ¢pexsennujy sehy oxg 30 mma
BeJIMKHN Opoj riarosia roBopema: Kasaitu (160)°, pasiosapaitiu ce (69), pehiu (64),
autiaiu (ce) (56), oglosapaiuu (52), sukaiiu (47), jasmwaimu (ce) (45), Gpuuaiiv (ce)
(36), ogiosopuitiu (35), o6jachuiuu (31), wepguimiu (30). ¥ mpeux 200 ynaze u riaro-
s seaitiu (29), objawmasaiuy (24), kasueaiuu (23), usiosapaimu (20), wabylaiiu
(20), gorasusaimu (19), usiosopuitu (19), jasuimu (19), apetwuiuu (19). Bucory dpe-
KBEHIIM]y MMajy W rjiarosu: snaiuu (276), mucauitu (160), ocehaiuu (98), ymeitiu
(73), casnaitu (ce) (59), cmatupaitu (43), pasymeiiu (ce) (38). Bemurn 6poj oBux ria-
rojia yKasyje Ha pasBHjeHy MUCAOHY OMMEH3U]y TeKCTA.

lnmarosnn Bu3yesiHe mepliemimje eugeliu W Liegaiiu Hajiaze ce Mel)y mpBUX
mecet ryaroia, y 100 HajdperkBeHTHHUjUX yJIa3u u Hocmaimpainy (48), a y 200 doine-
gaiiu (ce) (26), yiregaimu (19).

6 JleceT HAjpeKBeHTHUJUX TJIArojia y CKYIIHOM PEYHHUKY Cy: Ouitiu, xiieiuu, mohu,
pehu, umaiuu, 3Haiiu (ce), kasaimu (ce), gohu, sugeimu (ce), mopaiiu (DPCCJ 2004: 33).

"Cranojunh (1967: 169) maBomm ga je m Kox AHnpwha IpHUCYTaH W BPJO YOWBHB
OIIIITH KEbMsKe BHOJe3MYKU MOMEHAT OTPAHMYABAE:e KOHCTPYKITM]a HEIOTIy HU [JIATOJI + IJia-
TOJI OJTH. ATICTPAKTHA MMEHUIA HA HEeBEJUKW Opoj riiaroja tuma Mohu, xileiliu, Mopaiiu u
CJI. U Houetiu, upeciuaitiy u cj1. OyHKIM]ja IOTyHe Y 0BAKBUM KOHCTPYKIIMjaMa je ,IIpe cBera
Ia MMeHyje riaroJicky pamsy” Ctamojumh (1967: 169) u cacBuM je pasyMJbHBO Ja ce KAao
JIOTIyHe OBHM TJIATOJIMMA jaBJbajy M MH()UHWUTHB U IPE3eHT Ca Be3HUKOM ¢a, KOjU y AHIpU-
heBoMm jesuky uvak u mpesasmiasu oBaj mpsu. Ctasojumh (1967: 169) mokasyje Ha Koju je
HAYWH PeTyJIrcaHa yruotpeda jeJHOT MK IPYToT 00JInKa .

8 [lpwimkoM OBe MOfesIe IJIaroja HA CeMAHTHYKe THIOBE IOILIO Ce OJ] ToTa Ja He
MOCTOjM YHMBEP3aJiHA CeMAHTUYKA I0flejia TJIAToJa Y CPIICKOM Je3WKy M He MUCJIM Ce Ha
VKYIHOCT CeMAaHTUYKNX peasnaaliuja riiaroja, Beh camo Ha jeJlHy Ol BbUX 34 KOJy CMO CMa-
TpaJin 4 je JOMHHAHTHA WJIM CMO OJpeljeHu IJiaroJji cBpCTasM y BHIlE KaTeropuja (BHIIE O
TmoKy1ajy Kinacuduranmje riarosa B. Tomosuh 1998).

9 Bpoj y sarpazu o3HavyaBa (PpeKBeHIIM]Y IJIATOJIA.
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Bucoxor paHra cy u ryiaroJiy Koju 03HavyaBajy cBe Moryhe HujaHce sKeJbe, Oy -
ke ¥ mokymaja: mohu (670), ximeinu (470), oceneiiu (78), nacitojaitu (47).

Yectr ¢y u riarosim KOju ce OJHOCE HA IMOYeTAK pajlibe, 3aBPIIeTAK Palihe,
yJaskerbe y Bpllieibe pajhe, HacTaB/bathe U CJL.: doueitiu (142), tocimaimu (67), kpe-
nyttu (59), ciuaitu (43), docimajaitiu (38), Houuraiiu (26), apexunyiiu (ce) (24).

Besmky sacTyIybeHOCT y TEKCTy MMAjy ¥ er3UCTEHIIMjAJITHU TJIATOJIN: HCl 6ellil
(122), aocmaimu (67), 6usaiuu (51), Gocimojaitu (45).

[maronm kperama cy 3HATHO OPOJHUJU y OJHOCY HA TIJIArojie MHpPOBamba. Y
TPBUX JiBecTa Tiarosa Haisase ce: uhu (127), gonasuiiv (89), apohu (ce) (85), spa-
iy (ce) (68), cmuhu (62), kpenywu (59), epahaiuu (53), soguitiu (50), Gpaiivuiiu
(ce) (44), xpemainu (39), ograsuitiv (38), upehu (36), jaxaiiv (35), uanasuiiv (34),
uauhu (33), owmuhu (33), tymosaimu (25), ciuusaitu (25), yhu (22). I'marosu muposa-
wa cy caepehu: ocimiaitu (104), cegettiu (73), ciajaimu (79), ociiajaimu (51), nexcaitiu
(45), cimaimu (43).

I'maronu xoju osHauaBajy ocehama cy: oceitiuitiu (42), soseiiu (ce) (54), ocani-
wwu (40), mpsetiu (21).

2. [Ipwnkom uspamge ppeKBeHIIN)CKOI PeYHNKA BeJIMKHA 3HAUA) UMAJy PedH ca
vecromhy jemad. TBopIM IpBUX 0BAKBUX PEUYHHKA HHCY HABOIWJIN PeUM ca (pe-
KBEHIIMJOM MAH0M OJf IIeT 300T yIITe[e IPocTopa M 300T BepoBamha Ja TAKBE PeUH
HeMajy BeJIMKM 3HAua) 3a pasyMeBame Tekcta. Meljyrum, caBpeMena Hayka cMaTpa
JIa OBe peun MMajy y QpeKBeHIM]CKOM PEUYHHMKY PABHOIPABHY YJIOI'Y KA0 M PEYH ca
Behom wectomrhy u ma mx Hurako He Tpeba msocraBbaTh (Bacuh 1998: 30). Peun
KOje ce y JeJTHOM TeKCTY jaBJbajy ca (PpeKBeHIjOM jefaH, Y JPYIOM MOTY OMTH BHIIIE
sacTymbere. CaMo paau miycTpaluje HaBelrheMo HEKOJMKO IIpHMepa: TJIATOJIH
usahu, lywamu, ogadpaiiv y TPABHUYKOJ XPOHUIIY TI0JaBIbY]Y ce jeZHOM, a § XABAP-
CKOM PEYHUKY riiaron uaehu yar 17 myTa, a iyfiaiiv v ogabpaitu 5 myTa, oK TIaro-
U golopediu, gogupHy iliu, Kytaimu (ce) y 06a poMaHa nMajy ucTU Opoj 1M0jaBIbUBAFHA
—jeman (Bacuh 1998). Peun ca yectourhy jemas (Xamakcw) yTHYIy HA IPOIEHY TeKH-
HE TEeKCT4, II0 IbMMA Ce MOTY IMOPEeIWTH IHCIIH W EbMX0BA TBOPAYKA CIIOCOOHOCT,
KOPYCHE Cy IIPHU yTBPYMBAELY AyTOPCTBA 1 BEOMA BAXKHE 3a CTHJIMCTHUKY aHAJIN3Y U
rOBOpe 0 boraTcTBy peunnka nojeaunna (8. Bacuh 2000: 27-29).

Bpoj xamakca y pomamy TPABHUYKA XPOHUKA je 1033, y mpomentuma 40,13%.
OpexrBeHIn)y jeJlaH UMa, Kao IMpBa, JIEKCHIKA OJPeJIHUIA QHAIUSUPATL, & TI0CIe]I-
A je uLyijei.

Jommr cy TBOpLM IPBMX (PPEKBEHIW]CKUX PEYHMEA IPHUMETIIM Ja HaMely
Iy SKUHE PeYl U HbeHe YeCTOCTH yIoTpebe y HeKOM TeKCTY II0CTOji 00pHyTa cpasMepa
(Kemuur 1898, mpema O®PCCdJ 2004: 51). Buiie o1 moJioBrHE IVIATOJICKEX XalIaKca y
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TPABHUYKOJ XPOHUIY YnHe ITpeQUKCUPAHH TJIATOJIH, JOK Cy TaKo rpaljenu ryarosm
y TPyIIH MPBHUX IBECTA TJIAT0JIA pehu.

Mehy xanmakcuma HaJiase ce ¥ pedyd CTPAHOT IMOPEKJA WX PeYr ca CTPAHNM
mpedurCHMAa: @ HAAUSUPATAL, JeMACKUDQHL, GPOjULUDAL, TepopUusupAL, X
JUTAW, WELJYHUPQTY; TjeKaBU3MHU, TIOKPAJUHCKE U HAPOJIHE PEUM: 8pujegeilit, oHU -
jetuu, gohepaitiu, scroelit, 30cjeHuiin, 3axehumuiuu ce, 3Pujaitu, Hajeoetlu , HaJu-
jetuiiu, Hahepaiiu, ogujesaitiv, ogcujehu, Gogrujeiliv, doxcenuiiv, tpocjehu, tpo-
cluuimy , cujesainiu, cjeciiu, cjeluinu ce, cjehattiu ce, cjehu, ymjeiiu, ympujeil , yiije-
WY, UeUbe iy , Wy ljeilii; TeMAHY TUBHA TJIATOJIN: 8PUCKATIL , TeTyua il , 1080PKa-
Wy, 3aMyyKUBAWL, 3Q U6y UKL QL , KAUbY ya iy UTI. TPABHIYKA XPOHUKA HpuIa-
Ia eKaBCKOM mepmoay AmmpumheBor cTBapasalliTBa M HjeKaBH3MH Ce Hajdemrhe
jaBJbajy y TOBOpPY JIMKOBA, pele y IpuIoBeqayeBOM TEKCTY (UBUJILUO: UBUJbeIlL).
[Tucarr ysuma KOHCTPYKITH)e M3 HAPOIHOT je3uKa, qa Ou 3a ogpeljenu koHTeKCT CTBO-
puo oarosapajyhu Tum jesmka 0.

3. Havesme namomene o ymoTpebu ryarosickux Bpemenall, [Ipumehero je cBo-
heme ymoTpebe mpeTepuTasHEX BpeMeHa Ha IpeTe:kHy ymorpeby mepdexrall. Va
nepderaT, Hajuelrhu rIaroJcky 00JINK je MPe3eHT, KOJU ¢e, OCHM IITO Ce KOPYCTH Y
HE3aBUCHUM pevYeHHUIaMa, YeCT0 yIoTpeObaBa ca BE3HUKOM ¢a Kao OIyHA HEIOoT-
IIyHUM IJIaroJIMMa.

ITinyckBamMmepderaT ce rpagu camo y3 momoh mepdexra riarosa 6u ity 1 paj-
HOT TJIATOJICKOT MPHU/IeBa, TOK ce TIOMONHY IJIaroJi y 00Ky MMIlep(eKTa He jaBiba.

OrpannuaBame ymoTpebe aopucTa, IIa YaK W EeTOBO I'yO/heHhe Y HeKUM IHja-
JIEKTAMA YWHU A0PHUCT CTUJICKHM CPEJCTBOM. Y 0OMMHO) CTYIUJU O CTHJIY H Je3UKy
N. Auppuha Cranojunh Benury maxmy mocsehyje aopucety u KoHCTATYje Ma AHIPH-

10 Mo Ammpuh je mucall YMju je MATEPELH Je3UK FOBOP XepIerOBAYKOT THIIA, 4 CBOje je
HApHUD ) J1 ) PIbH | p Xep Je ]
CTBAPAJIAIITBO IIPEHEO y 0e0rpajicKo KEbMIKEBHO I0JHE0J/be IIPUXBATHBINHU j€JHOBPEMEHO U
OeorpaicKy KibUsKe BHU Je3WK, aJIM YHEBIIN ¥ Ta] je3uk u cBoje Bpeauoctu” (Cramojumh 1967:
209).

11 3a meraspHe WHQOpMAaIHje 0 yIoTpedu riarojickux BpemeHa kox Ammpuha B. Cra-
Hojumh 1967.

12 TlepdexaT Koju ¥ y CPIICKOXPBATCKOM je3UKy 3aMembyje CBe Ipyre IIpeTepuTaJIHe
obmuke, u y AHmpuheBoM je3UMKy jaB/ba ce KA0 KOMyHHKATHBAH O0OJME [...] TOK ce mpyru
IpeTepuTaaHu 00IUIH [...] jaB/bajy Kao CTHJICKO CPEJICTBO yaasbaBama [...] ogpeleHor Tek-
CTa 0] YATA0YEBOT je3WKa M, IIpeMa ToMe, O] YMTAOUYEBOT BpeMeHa, WM IaK CJy:e 3a
rapakrepusammje apyre spere” (Ctanojumh 1967: 200).
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heB jesuk He oncTyma oI caBpeMeHe je3WdyKe HOpMe, II0 K0jo] ce 0Baj IJIATOJICKH
00smk MHOTO uemrhe ymoTpeb/baBa y MPUIOBEJALY, a4 Make Yy KOMYHHKATHBHOM
jesury (1967: 211). Aopuer ce jaB/ba caMo OJ CBPIIEHMX IJIAroJja, JOK IpHMepe
aopucTa 0J1 UMIIePQe KTUBHUX TJIAT0JIA ¥ OBOM JIeJly HACMO TIPOHATILIH.

Wmnepderar ce jaBipa cropaguuno. CTaHojumh Hala3y OKO IMeTHAECTAK 00JIH-
Ka nMIepdexra.

OyTyp 2 je BpJIO pelaK, jep je BeroBy ciay:k0y mpeyseo mepeKTHBHY MPE3eHT
(Cranojuuh 1967: 256).

OyTyp ce yemrhe rpagu y3 noMoh MHQUHUTHBA, 1A je 00JUK MH(QUHUTHBA BEO-
Ma 3aCTYIIJhEH.

[ToTenttujat je BeoMa 3aCTyIJbeH U KA0 KBAJIU(PUKATHBHE U KA0 IPUTIOBEIAY-
KH.

NmmnepaTus ce Hajuerrhe jaBiba y TOBOPY JIMKOBA, Y IHUjAJIOTY.

4, CTaTHCTUYKY MOJAII TOBOPE O CJIOMKEHOCTH M pasHoBpcHocTH Amppuhieor
jesuxa. Ilopemehm moOmjeme pesymarare ca ApyruM (PpPeKBEeHLM]CKMM pPEYHHIIIMA
BUJIe Ce M3BeCHA IOKJANAamka (IPBU PAHI MMa TJIATOJ OU i, JOK Ce Ha IPYyTroM
MecTy HaJjiase Mmohu WiIH Xineiiu). BpojHMju Cy TJIAro/M KOJU M3paskaBajy aKTHB-
HOCT, paiby ¥ KpeTaihe, y OJHOCY HA IJIAToJie KOJUMA Ce M3PakaBa HeKO CTALE WM
MHUpPOBahe. YIOTPeO/beHN IJIAT0JIN YKA3y]y Ha Pas3BUJeHy MUCAOHY IMMEH3HU]Y TeK-
cta. Besmru Opoj xamakca roBopu o 60raTCTBY IPHUIIOBEIAYEBOT Je3HKA.
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The topic of this paper is an analysis of the frequency of verbs in Andric's novel THE
DAys OF THE CONSULS by Ivo Andric. Verbs make about 20% of the lexical fund. It is shown
first 16 verbs with frequency of 30 and higher. Comparing the results of this analysis with
the results of other researcher’s frequency dictionaries some parallels and overlapping can
be found. The first 3 most frequent verbs (biti, moci, hteti) are also found in all frequency
vocabularies of Serbian language. Most of the used verbs express activity, deed, movement
and less of them express condition or inaction. Used verbs show developed contemplative
text dimension.
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